
CHURCH & PARISH OFFICE 
41933 Blacow Road 

Fremont, CA 94538 
Tel. (510) 657- 4043 

Weekdays: 9:00am to 4:00 pm 

www.olog.church 
 

PARISH CENTER 

40382 Fremont Boulevard 

Fremont, CA 94538 

FAITH FORMATION OFFICE 
40374 Fremont Boulevard 

Fremont, CA 94538 
Tel. (510) 651- 4966 

Mondays & Tuesdays:  

11:00am-6:00pm 

Wednesdays - Fridays:  

10:00am - 4:00pm 

OUR LADY OF GUADALUPE 
CATHOLIC SCHOOL 

40374 Fremont Boulevard 
Fremont, CA 94538 

Tel. (510) 657- 1674   
Weekdays:  

8:00am – 2:00pm 

www.olgweb.org 

MASS SCHEDULE 
ENGLISH: 
Daily Mass (Mondays - Saturdays): 9:00am 
Saturday Vigil: 5:00pm 
Sunday: 7:15am 
    10:30am (with ASL interpreter for SJCD) 

    6:00pm  
ESPAÑOL: 
Miércoles y Viernes 7:00pm 
Vigilia del Sábado : 7:00pm 
Domingo: 8:45am & 12:30pm 
 

DEVOTIONS 
ENGLISH: 
Divine Mercy Chaplet : Weekdays: 8:15am  
Rosary: Mondays - Saturdays: 8:30am 
Novena to Mother Perpetual Help:  
Wednesdays & Saturdays after 9:00am Mass 
 

ESPAÑOL: 
Rosario: Miércoles 6:30pm y  
     Viernes después de la misa de 7:00pm 
 

BILINGUAL: 

3rd Thursday of the month 7:oopm  

RECONCILIATION:  
Saturdays from 3:30pm - 4:30pm 

Our Lady of Guadalupe Parish  

August 20,   2023 

First Friday - 24 hours - Eucharistic Adoration  
Anointing of the sick  at 9:00 am & 7:00 pm Masses 

 

Eucharistic Adoration - All Fridays  
Exposition after 9:00am mass Benediction at 6:30pm Parish Website 



WORSHIP & PRAY 

 

 
 
 
 

20th Week in Ordinary Time 
Sat., August 19 
9:00am + Juan Francisco Torres Jr. 
  + Joao Souto 
  All  Souls in Purgatory 
  TG & SP - Anonymous  
  BD - Elijah Obillo 
  BD - Jasias Obillo 
5:00pm + Betty Glick 
7:00pm For the People of OLOG 
Sun.,  August 20 
7:15am + Mercedes de Vera 
8:45am + Aurora Perez Garcia 
10:30am + Reggie Johnston 
12:30pm + Guillermo Robelo 
6:00pm + Fidela N. Estioco 
Mon., August 21 
9:00am + Evangelina Martinez 
Tue., August 22 
9:00am + Felipe Venegas 
  + Maria Venegas 
  + Theresine Maine 
  + Herminia Fernandez Gallman 
  H - Jorge Luis Hernandez 
  H - Elsa Hernandez 
Wed., August 23  
9:00am + Pokam Ha 
7:00pm + Antonio Mendoza Arroyo 
  + Maria Luisa Osuna Magaña 
  + Grassa Donatello Lopes 
  H - Aline Donatello Lopes 
  H - Jose Gutierrez 
  SP - Hector Zepeda 
Thu., August 24 
9:00am + Mathew Kumarthusseril 
Fri., August 25 
9:00am 49th Wedding Anniversary of 
  Sincer & Linda Abgel 
7:00pm  Almas del Purgatorio 
  SP - Ariane Donatello 
  BD - Alexander Torres 
  BD - Brian Donatello 

Readings for the Week 

Saints & Special Observances 

Soul: +  Healing: H Birthday: BD 
Thanksgiving: TG  Special Intention: SP 

Monday: Jgs 2:11-19/Ps 106:34-35, 36-37, 39-
 40, 43ab and 44/Mt 19:16-22 
Tuesday: Jgs 6:11-24a/Ps 85:9, 11-12, 13-14/ 
 Mt 19:23-30 
Wednesday: Jgs 9:6-15/Ps 21:2-3, 4-5, 6-7/ 
 Mt 20:1-16 
Thursday: Rv 21:9b-14/Ps 145:10-11, 12-13, 17- 
 18/Jn 1:45-51 
Friday: Ru 1:1, 3-6, 14b-16, 22/Ps 146:5-6ab, 
 6c-7, 8-9a, 9bc-10/Mt 22:34-40 

 

 
Pray for  
the Sick: 
 

Jose Gutierrez 
Hilda Villarreal  
Justin McFarland  
Letty Hart 
Sandra Aguirre 
Junaid Safi  
Michael Gavin 
Lydya Trevino 
Barry Masagnay 
Mina Lam 
Brittany Thomas 
Fernando Medina 
Angel Medina 
Scott Michaels 
June Mastrocola 
Lazaro Rodriguez 
Patricia Lydon 
Melosi Meredith 
Maura Coriale  
Viola Cleo Bradshaw 
Adolfo Lopez 
Ana Elizabeth Escamilla 
Miriam Ballado Moreno 
Osvaldo Perez Jimenez 
Melinda Reynado 
Luis Pinto Sr. 
Josefina Marquez 
Andrew Gardanier 
Jane Eggleston 
Marisa Vera 
Jeff Intreas 
Selvi Pauline 
Kinh La 
Bernie Hoercher 
Ana Maria Ceja 
Ernesto Gamboa 
Benigno Visaya Valete  
Daniella Sanchez 
Corazon Atengco 
Virginia Untalan 
Stan Castellino 
Teresa Rocha 

Isabel Marquez 
Wally Macedo   
Carlos Hernandez 
Juana Cervantes   
Kim Do     
Diana Padilla   
Juan Ontiveros 
Barbara Wakefiel 
Rick Wakefield 
Cathy Chinn 
Richard Kolda 
Angelita Romano 
Anrico Soriano 
Teresa Macias Macias  
Joseph Ormonde 
Roger Aubin 
Irene Obera  
Gianni Scuor 
Bill Leake  
Julie Bocanegra 
Marta Rodriguez 
Ralph Marinelli  
Angeles Medeles 
Cary Gideon 
Mariyanna 
Eric Hoffman  
Maria Martinez 
Beatriz Corral 
Tony Corrales 
George Perry 
Bernie Hoercher  
Rudimar Pegoraro 
Gloria Arce 
Jerry Munro 
Amanda Lampe 
Francisca Melgoza 
Glen Turnipseed 
Christine Dorsey 
Kathy Carmona 
Barbara Videtich 
Gina Okialda 
Eriberto Rosario  
Natividad Basa 
Bob Kathain 
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PERPETUAL  ADORATION  CHAPEL 3 

Perpetual Eucharistic Adoration Chapel -  Updates!  
~ By the Grace of God ~  

we raised over $60,000 in a month  
 

We are so blessed that our parishioners response to the Eucharistic Revival 
year enhancement to the 24 -hours Eucharistic Adoration Chapel! The chapel 
is just painted! Carpeting,  Lights installation, and marble floor for sanctuary 
area will be the next.  Custom made Monstrance Stand & kneelers are still in 
progress. Please continue to pray for smooth completion of the chapel.  We 
are still in need of some items. Would you able to sponsor the following 
items?  
 

1. 2 mandated panic bar doors for the chapel ($ 4,500 each) 

2. Sound proof Floor Carpets $ 3,500 

3. Painting (material & labor) $ 2,000 
 

Capilla de Adoración Eucarística Perpetua - ¡Actualizaciones! 
~ Por la gracia de Dios ~ 

recaudamos más de $60,000 en un mes 
 

¡Somos muy bendecidos de que nuestros feligreses respondan al realce del 
año del Avivamiento Eucarístico con la Capilla de Adoración Eucarística de 24 
horas!¡La capilla está recién pintada! El alfombrado, la instalación de luces y el 
piso de mármol para el área del santuario serán los siguientes. El stand de la 
custodia y los reclinatorios personalizados todavía están en progreso. 
Continúe orando para que la capilla se complete sin problemas. Todavía 
necesitamos algunos artículos. ¿Podrían patrocinar algunos de los siguientes 
artículos? 
 

1. 2 puertas antipánico obligatorias 

para la capilla ($ 4,500 cada una) 

2. Alfombras de piso a prueba de 

sonido $ 3,500 

3. Pintura (material y mano de obra)  

$ 2,000 



MESSAGE FROM THE PASTOR 

Jesus had a specific mission to accomplish during his earthly lifetime. He was to fulfill the 

Old Testament prophecies and lay the foundation for the universal sacrament of  

salvation, the Catholic Church. And he stayed focused on that mission. Jesus  

never traveled to exotic locations like Rome and Spain, never visited the  

intellectual powerhouses of Athens and Alexandria. Those countries and the rest of the 

world outside Palestine would receive God's truth and grace not from him directly, but 

later, through his body, the Church. 

And yet, when the Canaanite woman approaches him and, by her faith,  

humility, and persistence, moves his heart, he changes his plans. In so doing, he gives us 

a brilliant glimpse into the reason behind everything he does: the salvation of souls. 

As St. Paul puts it in his First Letter to Timothy, "God wants everyone to be saved and 

reach the full knowledge of the truth" (1 Timothy 2:4). This was one of the 

most revolutionary aspects of the Gospel. 

In Old Testament times, salvation from sin, both original and personal, had been  

reserved only to the Jews, only to the one Chosen People. But with the coming of  

Jesus, all peoples, all the Gentile nations are now invited to hope for eternal life in the 

household of God, the "house of prayer for all peoples" as Isaiah had prophesied in the 

First Reading. 

Jesus is reminding us today, by this miraculous cure of the demon-possessed girl, that his 

heart beats for us. He demands great things from us because he loves us so greatly. 

This weekend, when we receive him in Holy Communion, let's renew our commitment to 

be faithful to his commandments, so that we never find ourselves stuck at a spiritual  

dead-end. 

Fr. Joy Kumarthusseril, mf 
Pastor 
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MENSAJE DEL PÁRROCO 

Jesús tenía una misión específica que cumplir durante su vida terrenal. Debía cumplir las 

profecías del Antiguo Testamento y sentar las bases para el sacramento universal de la 

salvación, la Iglesia Católica. Y se mantuvo enfocado en esa misión. Jesús nunca viajó a 

lugares exóticos como Roma y España, nunca visitó las potencias intelectuales de Atenas 

y Alejandría. Esos países y el resto del mundo fuera de Palestina recibirían la verdad y la 

gracia de Dios no de él directamente, sino más tarde, a través de su cuerpo, la Iglesia. 

Y sin embargo, cuando la mujer Cananea se le acerca y, por su fe, humildad y persistencia, 

conmueve su corazón, él cambia sus planes. Al hacerlo, nos da un vistazo brillante de la 

razón detrás de todo lo que hace: la salvación de las almas. Como dice San Pablo en su 

Primera Carta a Timoteo, "Dios quiere que todos se salven y alcancen el pleno  

conocimiento de la verdad" (1 Timoteo 2:4). Este fue uno de los aspectos más  

revolucionarios del Evangelio. 

En tiempos del Antiguo Testamento, la salvación del pecado, tanto original como  

personal, estaba reservada solo a los judíos, solo al único Pueblo Elegido. Pero con la  

venida de Jesús, todos los pueblos, todas las naciones gentiles están ahora invitadas a  

esperar la vida eterna en la casa de Dios, la "casa de oración de todos los pueblos", como 

había profetizado Isaías en la Primera Lectura. 

Jesús nos está recordando hoy, por esta cura milagrosa de la niña poseída por el demonio, 

que su corazón late por nosotros. Él exige grandes cosas de nosotros porque nos ama 

tanto. 

Este fin de semana, cuando lo recibamos en la Sagrada Comunión, renovemos nuestro 

compromiso de ser fieles a sus mandamientos, para que nunca nos encontremos  

atrapados en un callejón sin salida espiritual. 
 

Fr. Joy Kumarthusseril, mf 
Párroco 

5 



 
TELLING IS NOT SAME AS TEACHING 

Teens are often accused of being egocentric or self-centered, but the fact is we are all  

broken and sinful people. Learning to tune in and attend to the needs of others doesn’t 

come naturally to any of us. Kindness, attentiveness and self-giving these are the skills we 

need to be taught. If you find your child egoistic or self-centered, you may have told them to 

be more attentive to the needs of others, but we probably have not actually given them  

practical support they need to learn actually do it. Telling is not the same thing as teaching.  

• The fact is that the Teens are capable of bringing positive, practical ideas to  

conversations about solving common family problems, if we teach them how to do it.  

• Teens like feeling that we respect and value their input.  

• Parents of Teens need to get out of the mindset, “it’s up to me to tell them what to do” and 

move into “it is up to me to facilitate a conversation where all the family members work  

together to resolve problems and difficulties”.  

• The more we are able to communicate this respect, the more our teens want to change 

from being egoistic. 

 

DECIR NO ES LO MISMO QUE ENSEÑAR 
A menudo se acusa a los adolescentes de ser egocéntricos o centrados en sí  

mismos, pero el hecho es que todos somos personas quebrantadas y pecaminosas.  

Aprender a sintonizar y atender las necesidades de los demás no es algo natural  

para ninguno de nosotros. Amabilidad, atención y entrega son las habilidades que  

necesitamos que nos enseñen. Si encuentra a su hijo egoísta o egocéntrico, es  

posible que le haya dicho que esté más atento a las necesidades de los demás, pero  

probablemente no le hayamos brindado el apoyo práctico que necesita para aprender a 

hacerlo. Decir no es lo mismo que enseñar. 

• El caso es que los Adolescentes son capaces de aportar ideas prácticas y positivas a  

conversaciones sobre cómo resolver problemas familiares comunes, si les  

enseñamos cómo hacerlo. 

• A los adolescentes les gusta sentir que respetamos y valoramos sus aportes. 

• Los padres de Adolescentes necesitan salir de la mentalidad “a mí me  toca decirles qué 

hacer” y pasar a “a mí me corresponde facilitar una conversación donde todos los  

miembros de la familia trabajen juntos para resolver problemas y  

dificultades”. 

• Cuanto más podamos comunicar este respeto,  nuestros  

adolescentes querrán más dejar de ser egoístas. 

“Family First” / “La Familia Primero” 
by Fr. Gabriel Augustine, MF 

FAMILY  ENRICHMENT 6 



SAVE  TH E  DATE 7 

 
SCAN QR CODE TO REGISTER FOR THE 

UPCOMING EUCHARISTIC  
REVIVA L  CONGRESS 

 
 

ESCANEE EL  
CODIGO QR PARA 

REGISTRASE PARA  
EL CONGRESO  
EUCARISTICO 

MESSAGE FROM ST. VINCENT DE PAUL 
 

Dear Parishioners,  
The St. Vincent de Paul pantry is in need of some food items.  If you are able 
to help with donations of any of the following products, we would be most 
grateful: medium sized containers of peanut butter, jam and pasta sauce. Also 
needed are canned chicken, cereal, Krusteaz pancake mix, syrup.and canned 
fruit. Donations can be left in the baskets located at the side entrance to church.   
Thank you for your awesome support, helping us help our neighbors in need. 

 

Tickets  
disponibles en la 

Oficina Parroquial 

Volunteer Needed! 
Would you like to take 

care of the plants/  
flowers in the church?  

For details please  
contact Parish Office 

(510) 657-4043 
 

¿Te gustaría cuidar las 
plantas/flores en la  

iglesia? Para más detalles 
por favor comuníquese 

con la Oficina Parroquial  
(510) 657-4043 



PARISH  FESTIVAL 8 

 

United as a Eucharistic Community  
Unidos en Comunidad Eucarística  

 

PARISH FESTIVAL -  FESTIVAL PARROQUIAL  
Sunday October 8, 2023  

8am - 4pm 

 

“United as a Eucharistic Community” is this year Festival’s Theme in connect with  
Eucharistic Revival.  All the proceeds will go to the construction of Adoration Chapel. Invite 
you all to be part of the festival. Would you be able to donate the following items that will 
help us to lower the festival costs? We need the items by Friday September 15, so we can 
make last minute adjustment. 
 

“Unidos en Comunidad Eucarística” es el tema del Festival de este año en relación con el 
Avivamiento Eucarístico. Todo lo recaudado se destinará a la construcción de la Capilla de 
Adoración. Los invitamos a ser parte del festival, ¿Podrían ayudar donando los siguientes  
artículos para reducir los costos del festival? Necesitamos los artículos para el Viernes 15 de 
Septiembre, para que podamos hacer los ajustes de última hora. 
 

1. white poster board approx. 22”x28” - 30 pcs 
2. Napkins (Costco package preferred) 
3. Plastic forks 
4. Individual water bottles 
5. Sodas (regular coke, diet coke, diet 7-up, regular 7-up, Fanta) 

 

Festival T-Shirt Pre-order 
See the image enclosed is the design of this year  
Festival T-shirt, the color of the T-shirt is Vintage  

Heather Navy, it available for both adult and youth.   
Please go to Parish Website www.olog.church to order.   

 

DEADLINE FOR PRE-ORDER IS  
TUESDAY SEPTEMBER 5, 2023 



VACATION  BIBLE  STUDY 9 

Thank you for all volunteer who dedicated their time and their uplifting spirit to help last week 
VBS. The VBS was successful because of your volunteer work.  Special KUDOS to  

St. Vincent de Paul and Knight of Columbus for their generous monetary donation to the VBS. 
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California

CatholicMatch.com/CA

LET’S GROW YOUR BUSINESS 
Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!
 

CONTACT ME  
John Lascor

 
jlascor@4LPi.com

(800) 950-9952 x5878Graciously Serving Families Since 1958 • Family Owned Business
www.fremontchapeloftheroses.com •  fremontmemorialchapel.com

510 797-1900
Lic. #FD1007

1940 Peralta Blvd
Fremont, CA 94536

510 793-8900
Lic. #FD1115 

3723 Peralta Blvd
Fremont, CA 94536

 

IF YOU LIVE ALONE
MDMedAlert!™

4 Ambulance 4 Police/Fire 
4 Family/Friends 4 GPS & Fall Alert

800.808.9294CALL NOW!

$1995
/mo.

As Low As

md-medalert.com

Khristian Buison
My Clients are my priorities

REALTOR® Lic. 02111244

510-676-2137 • kbuison@kw.com
Each office is independently owned and operated

37159 Moraine St • Fremont
(510) 552-1366

Catholic Parishioners
Mon – Fri 8:00 am – 5:00 pm

• General maintenance
• Smog Check
• Hybrid Vehicles service
• Tires and Alignments
• Automotive Locksmith
• A/C service
• Check Engine Light Troubleshooting
• Smog Training School
• Brake and Lamp inspection

$10 Off
Any Service

	

	

	

• Brake	and	Lamp	inspection

Mon	–	Fri	
8:00	am	–	5:00	pm	



Declaración de la Misión Parroquial

“Una comunidad étnica diversa fundada en la fe, guiada por Nuestra Señora de  
Guadalupe para conocer y amar mejor a Dios, sirviendo y evangelizando con gozo” 

MINISTRIES 

For Sacraments and Sacramentals please call the Parish Office. 
Para Sacramentos y Sacramentales favor de llamar a la Oficina Parroquial. 

CLERGY 
Rev. Joy Kumarthusseril, mf  
Pastor  

 pastor@olog.church 510-315-7001 
 

Rev. Gabriel Augustine, mf 
Parochial Vicar  
associate@olog.church 510-344-8835 
 
 

Deacon Larry Aseo 
larryaseo@gmail.com 510-377-5572 
 

Deacon Steve Budnik 
deacon.steve.budnik@gmail.com 
510-396-3674 
 

Deacon Alfonso Perez (Español) 
diaconopermanente@comcast.net 
 

 

PASTORAL STAFF 

  Parish Office 
Marta Valladares, Secretary 
Andrea Medina, Office Assistant 
Telephone 510-657-4043 - Fax 510-657-4055 
secretary@olog.church 
Jean Hui, Business Manager 
bm@olog.church—510-249-1770 
Joe Albano, Musician 
luvasilvdu@aol.com 

 Faith Formation Office 
Juan Jose Suarez, Coordinator 
Cori Lara , Office Administrator 
 ologff@olog.church—510-651-4966 

         Our Lady of Guadalupe School 
Preschool - 8th Grade 
Telephone 510-657-1674  - Fax 510-344-8775 
Shannon Bellison, 
sbellison@csdo.org 

Parish Ministries Group or Devotion Group  
English: 

Alleluia Pray Group – Yvonne Rounds  
(510)  676 - 6837 

Catholic Men’s Group – Lance Terry  
(408) 203 - 7808  

CYO – Joseph Johnson  
(510)  347 - 8359 

Divine Mercy Prayer Group – Celia Doner  
(408) 858 - 0224 

Filipino Group – Wildie Velasquez  
(510)  657 - 4043 

Knights of Columbus  - Jose Dominguez 
(510) 943-9727 

Repentance Prayer Group – Catherine Ko  
(510)  657 - 4043 

St. Vincent de Paul – Mary Muñoz  
(510)  657 - 4043 

Legion of Mary - Divina Nebre   
(510)  931 - 8079 

San Juan Diego Youth Group – Andrea Medina  
(510)  344 - 8821 

 
Grupo de Ministerios Parroquiales o Grupo de Devoción 

Spanish:  
Amiguitos de Jesus (Bilingual) - Cory Lara  

(510) 651 - 4966 
Anawin – Paulino Miranda 

(408) 515 - 6179  
Divina Misericordia - Carmen Martinez 

(510)  328 - 8573 
Emaus - Esperanza Valadao 

(925)  752 ‐ 3451 
Estudio Bíblico - Maria Ival Corona  

(510)  574 - 6580 
Guadalupano - Irma Zepeda 

(510)  512 - 5414 
Jóvenes y Adultos Para Cristo - José Marquez 

(408) 857 - 5799   
Nuestra Señora de la Paz - Rosa Salazar 

(510)  825 - 8863 
Ballet Folklorico - Raul Herrera  

( 510) 673 - 8744 
Manantial de Vida - Manuel Escobar  

(510) 772 - 2477 
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